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AnHOTanusl. Beedenue. CTaThst HOCBSILEHA UCCIICIOBAHUIO MAHCUHCKOTO ciioBapsi 1o p. Uycosas u3
apxuBa [. @. Mwmnepa, natuposantoro nepsoii nonosuHoi X VIII B. Hackonbko u3BecTHO, B APYrux
apxuBax (Hanpumep, A. M. lllérpena u I1. C. [1ayinaca) naHHbIe 0 YyCOBOM MaHCHIICKOM JHAJICKTE
HE COJEPIKATCS, @ €AMHCTBEHHBIM HCTOUYHHUK, B KOTOPOM OH YIIOMUHAJICSI, — 3TO CTaThsl BEHTEPCKOTO
muaTBUCTa S1. I'yitsa. B Heil aBTop Ha mpuMepe HECKOIBKUX MaHCHHCKUX CJIOB, 3a()MKCHPOBAHHBIX B
XVIII B. Ha Ttepputopusx Huxnero Taruna, Huxneint Typel u o teuenuto p. Uycosasi, BblIEISAET
TpH MpHU3HAKA, OTIIMYAIOIIUE JUANEKTHl TUX MECT OT Apyrux. CONOCTaBIEHUE YyCOBOTO CIOBaps
I ®. Muiniepa ¢ aHaJIOrMYHBIMU JiekcemaMu U3 crtatbu . ['yiin nmokaszasno pacxoxaeHue ¢ BbIBOja-
MU Y4YEHOTo. []ens UCCIe0BaHUs — MPOBEPKA YPOBHS COOTBETCTBHSI JaHHBIX YyCOBOI'O JUAJIEKTa C
JPYTHMHU MaHCHHCKUMH JHAJIEKTaMH, 3a()MKCHPOBAHHBIMU B TOM 7K€ PETHOHE U B TOT )K€ TIEPHO]] Bpe-
MeHu: Heu3BecTHbIM U3 apxuBa [1. C. [Tayutaca, 6epe30BCKHM, COTMKaMCKHUM, YEPIBIHCKHM, KYHI'Yp-
CKHM, BEPXOTYPCKUM M KaIIPUHCKUM JUAIEKTaMU, TOJTHOE ONUCAaHKNE KOTOPBIX IPEJCTABIEHO B CTATHE
10. B. Hopmanckoii «Kak mMeHsuiach Kiaccu(uKanys MaHCHHCKHUX JIMaIeKTOB (MCCIIeI0BAaHNE Ha Ma-
Tepuase MepBbIX Kuprumdeckux KHUr u cioBapeid XVIII-XIX BexoB)» (2022 r.). Mamepuanst u
Memoobl — MaHCUHCKHE apXMBHBIE JAHHBIC, COTMIOCTABUTENbHBIA U CPaBHUTEIbHO-UCTOPHUYECKUN
MeTozbl. Pezynomamyl u 66160061. OOPAaTHBIINCH K JTAHHBIM, H3JIOKEHHBIM B cTathe H0. B. Hopman-
CKOM, MBI NIPOBEIM MX IOJIHBIA COMOCTABUTENBHBIH aHANN3 10 JHAJICKTHO-TU((EpEeHIUPYIOIIM
geptam JI. Xontu (1988) 1 npunum k BEIBOLY, YTO MAaHCUHCKHUH cioBapsk 1o p. UycoBas U3 apxuBa
I ®. Mumutepa moATBEpKAACT MOTYYCHHBIC HccienoBareneM BoiBoabl: B X VIII B. nuanektHO-aud-
(hepeHIMpYyIOLINE TPU3HAKU JIsl CEBEPHBIX M 3alaJHbIX AUAJIEKTOB €Ie HE BOSHUKIIN, JIHOO TOIBKO
HaunHanuch. OHaKo yepTa, ykazanHas }O. B. HopmaHckoll kak eqMHCTBEHHAsI, XapaKTepHasl TOIBKO
JUISL CEBEPHBIX IHanekToB — mepexon [IManc. *k>y mepen 3aiHMMHU ITTACHBIMH — HA OCHOBaHUH
JIAaHHBIX 4yCOBOI'O JMAJIEKTa, 10 TPaJULMOHHON KiacCU(pUKAIMU SIBISIFOIIETOCs 3arajHbiM, HE O-
JyqniIa TIOATBEPKACHHS: B HEM 3a()MKCHPOBAH TAKOH JKe Mepexo, Kak 1 B CeBepHbIX (chot ‘mecTs’,
chorom ‘tpu’).
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Abstract. Introduction. The article examines a dictionary of Mansi compiled from lexemes recorded
along the Chusovaya River in the early-to-mid eighteenth century. The dictionary was discovered
in G. F. Miiller’s archives. Other available archives (e.g., those of A. J. Sjogren and P. S. Pallas)
contain no mention of the dictionary. So, the only source referring to the latter is a 1958 article by
Hungarian linguist J. Gulya that analyzes several Mansi words recorded in the eighteenth century
across the Lower Tagil, Lower Tura, and Chusovaya river basins to determine a total of three distinct
features inherent to the local Mansi dialects. A comparison of lexemes contained in G. F. Miiller’s
dictionary of Chusovaya Mansi against the ones published in J. Gulya’s work has yielded a number
of discrepancies with the scholar’s conclusions. Goals. So, the paper compares Chusovaya Mansi
against other Mansi dialects — Berezovo, Solikamsk, Cherdyn, Kungur, Upper Tura, and Karpinsky
ones — recorded during the same period and in the same area. The most extensive description and
analysis of the latter sources based on L. Honti’s classification are to be found in J. Normanskaya’s
article titled ‘How the Classification of Mansi Dialects Was Changed (On the Material of the First
Cyrillic Books and Dictionaries of the 18" and 19" Centuries)’ (2022). Materials and methods. The
work employs the comparative and comparative historical methods to examine a variety of Mansi-
language archival sources. Results. The paper reconsiders the data contained in J. Normanskaya’s
publication for a comparative analysis, and shows that the Chusovaya Mansi dictionary does confirm
the Russian researcher’s conclusions: Northern and Western Mansi dialect differences developed by
L. Honti were non-existent or had only just appeared in the eighteenth century. However, the proto-
Mansi *k>y transition before back vowels identified by J. Normanskaya as the one and only feature
exclusively characteristic of Northern Mansi dialects has not been confirmed in the Chusovaya dialect
traditionally clustered within Western Mansi: it happens to contain the traditional Northern transition
(chot ‘miectw’, chorom ‘tpwn’).

Keywords: Mansi language, dialect classification, archival data, Miillers’s archives, Chusovaya
River, eighteenth-century dialects
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1. BBenenne

[locneqane wccnenoBaHUS MaMSITHUKOB
YpaJIbCKUX U TIOPKCKUX s136IKOB X VIII B., 00-
Hapy>KCHHBIX JIMHIBHUCTaMH MHCTUTyTa S3bI-
ko3HaHusa PAH u MHcTHTyTa CUCTEMHOIO Mpo-
rpammupoBanusi PAH B apxuBax Cankr-Iletep-
Oypra u HarmonanpHO#M Oubnmnorekn OUHISH-
I B XEJIbCUHKH, UMEIOT 0C000e 3HaueHHE.

Kax okazanochb, 3TH HCTOUHHUKH — CJOBapHU
A. M. Ulérpena, II. C. Ilamnaca, M. A. Ka-
CTpeHa U PYCCKHX MHCCHOHEPOB — II03BO-

JISIOT HE TOJIBKO JIOTIOJIHUTH MMEIOILIYIOCS Ha
CETrOJHAIIHMN JIeHb 0a3y NaHHBIX HOBBIM Ma-
TEpHUajoM, HO U YTOYHHUTD JJIS psfa S3BIKOB U
JINAJICKTOB PEICBAHTHOCTD MUATICKTHO-TU(de-
PEHLUPYIOLINX U30IJI0CC, HA OCHOBE KOTOPBIX
CTPOATCSI MX COBPEMEHHBIE KJIACCHU(PUKALIUM:
10 MAaHCUHCKOMY S3bIKY — CM. KOJUICKTHUBHYIO
moHorpacduto [Hopmanckas, KoeeumiH, bese-
HoBa 2022], rae mpeacTaBleHbl pe3yabTaThl Ue-
CJICZIOBAHUI HOBBIX apXMBHBIX UCTOYHUKOB I10
MHOTHM SI3bIKAM — CaaMCKOMY, MapHIiCKOMY,
KOMH, YAMYPTCKOMY, SIKyTCKOMY, MaHCHHCKO-
My, HEHEIIKOMY, CEJIbKYIICKOMY, XaHThIICKOMY,
YyBaIICKOMY, OalIKUPCKOMY, OypATCKOMY, Xa-
KacCKOMYy H Jp.

BecHoii aTOro roja HaMm ynanoch MoJy4uTh
noctyn kK Marepuanam I. @. Mwinepa B Poc-
CUICKOM TOCYIApCTBEHHOM apXuBE IPEBHUX
akToB (T. MoCKBa), COOpaHHBIM HCTOPHKOM BO
BpeMmsi ero yuactus Bo Bropoit Kamuarckoii skc-
neauuy B iepron ¢ 1733 o 1743 rr. MapuipyT
IKCIICIUIUN OXBaThIBal 3HAYUTEIbHYIO 4YacTh
Bocrounoii Cubupu, HO HCKIIO4as TEPPHUTO-
puu Kpaitnero Cesepa. 3a BpeMs SKCIECTUITHN
I ®. Muuiep ¢ qpyruMu y4acTHUKaMM aKaze-
MHYECKOro oTpsijia moosiBan B IT. TBepu, Ka-
3anu, Kynrype, ExarepmnOypre, Tobombcke,
Tomcke, Kpachosipcke, MpkyTtcke, SIkyTcke 1 Ha
OKPY’>KHBIX TEPPUTOPHAX BIUIOTH JI0 PYCCKO-KH-
Taiickoii rpaHuIipl (cM. kapty 1). B cocras mopt-
(eneit I. . Musiepa Bou pa3HOOOpa3HBIE
JTAaHHBIe 00 WCTOpHH, reorpaduu, 3THOrpapum,
KyJIbType M YMCICHHOCTH HapomnoB Cubupw, a
TaKXe S3bIKOBOM Marepuayn — HCCIIeIoBaTeNhb
cobpain Gonee 40 pa3MYHBIX CIIOBapeH, BKITO-
yasi TYHTYCCKHUE, JJaMyTCKHE, MOHTOJIbCKHUE, Ka-
MacCHHCKHE M KOpPEHCKHE U 3allCH HEKOTOPBIX
YK€ HMCUE3HYBIIMX JIMAJEKTOB. MaHCUHCKUA
A3BIK B apXWBE MCTOPUKA TPEJCTABICH TPeMs

CJIOBapsIMM — TIeNTBIMCKUM Ha p. Taze, Gepe-
30BCKUM Ha p. CocbBe, MaHCHICKUM TI0 p. Uy-
coBas (mamee — dycoBOHM mawmanekT) [[pexoB
1960: 55-1601].

B mHacrosimieil cratb€ Mbl PEACTABUM
pe3ysbTaThl UCCIEIOBAaHUSl MOCICIHEr0 U3
MEPEUYMCIICHHBIX MaMATHUKOB (cM. (akc. 1).
CroBapps HaOpaH M pa3MellleH Ha margopme
LingvoDoc'. On cocrout u3 251 nekcemsl, 3a-
MUCAHHBIX JIATUHHULEH, ¥ BKJIIOYACT CBEACHUS
0 SIBJICHUAX MPHUPOJIBI, METAJUIAX U MUHEpaax,
KMBOTHBIX W IITHLAX, HAa3BaHUSIX OPraHOB U
yacTel 4eloBEUeCcKoro Teja, IBeTax, YHuciax,
POACTBEHHBIX CBS3SIX U T. [I.

2. YycoBoii AUAJIEKT VS. Ipyrue MaHcHii-
ckue ciosapu XVIII B.

Hackonbko HaM U3BECTHO, aHAJIN3 UyCOBO-
rO JIMAJeKTa MaHCUICKOTO SI3bIKa JIO CUX TOP
MOJHOLICHHO He ObUl mpoBeleH. B apxuBax
A. M. érpena u I1. C. [Tamaca aToT cioBapb
OTCYTCTBYeT. EnnHCTBEHHBIE (hparMeHTapHbIC
CBEJICHHS O HEM MOYKHO IMOJYYHTh TOJBKO W3
nyomukanuu S, Dyiis [Gulya 1958: 2—-184], B
KOTOpPOM HCCIIe0BaTeNlb paccMaTpuBaeT He-
CKOJIBKO MAaHCHHCKHUX CJIOB, 3a()MKCHPOBAHHBIX
B XVIII B. Ha Tepputopusix Huxnero Taruia,
Hwxueit Typel u no teuenuto p. Uycosas. B
pe3ysibTaTe UCCIIeIOBAHUS JIMHTBUCT BBIJCITUIT
TPH NPU3HAKA, O3BOJISIOIINX Pa3rPaHUINBaTh
JIMAJIEKThI OTHX 00J1acTel OT IPYTUX:

1) mpoTHBONOCTAaBICHUE O M U B IEPBOM
ciore B kauecTtBe peduiekca [IMawnc. *0, mo3Bo-
JISIIOILEE OTHECTH ATU JUAJICKTHI K IOKHBIM. B
Ka4yeCcTBe MpUMepa MPUBOAUTCS ¢I0oBO *kiirom
‘rpu’ [Steinitz 1955: 115];

2) MPOTUBOIIOCTABJIEHUE § U S B KAYECTBE
pedutekca [IManc.*S, mo3BoJsIONIEe OTHECTH
9TH JUAJICKTHl K IOKHBIM U 3amaJiHbiM. B Kka-
YecTBe MpUMepa MPUBEACHO CIOBO *Sifa ‘CTO’
[Steinitz 1955: 97];

3) Hanmuue MOHO(PTOHra W IUQPTOHra B
kauectBe peduekca [TManc. *3, uto maer oc-
HOBaHME OTHECTH 3TH JWAJICKTHl K IOKHBIM U
CEBEPHBIM, TaK KaK B JIPYTHX IHAIEKTaX HC-
crenoBaresib  Bbyaessier AudToHrH. B kade-
CTBE NpUMeEpa MPUBOIUTCS CIIOBO *Sitd ‘cemp’
[Steinitz 1955: 3].

! Tlompo6uee cm.: [Uycosoit 2022].
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@akcumune 1. Illpumep 3ammcu 4ycoBOro MaHCHICKOro auajnexta B apxuse I. @. Munepa
[PTAZA. A. 199. oprdens 3 (513, 3)]
[Fasc. 1. A Chusovaya Mansi entry in G. F. Miiller’s archives]

Ha mnepBonauyambHOM 3Tame pabOThl MBI
pELIWIN MPOBEPUTh, KaK B UyCOBOM CIIOBape
I ®. Munnepa, Ha npuBeneHHbIX 5. ['yits npu-
Mepax, peaqu3yloTcsl yKa3aHHbIE UM IPOTUBO-
MIOCTaBJICHUs. BBIACHUIOCH, YTO MOATBEPKAA-
IOTCSI TOJIBKO JIBa NMPHU3HAKA M3 TPEX: B CIOBE
*kiirom ‘Tpu’ B paccMaTpuBaeMOM HMCTOYHUKE
3aKCHPOBaHO Kak chorom, 4To COOTBETCTBY-
eT MepBOMy IPHU3HAKY, a B CIIOBe *sdtd ‘cemp’
— Kak sata — 3a()uKCUpOBaH MOHO(TOHT, 4TO
COOTBETCTBYET TpeTheMy MpH3HaKy. OnHako B
cioBe *Sita ‘cro’, Tme mo . Fyix'm MBI OXKHJIa-
JM YBUICTH S, 3adukcupoBano §: schita. Oto
HECOOTBETCTBHE IMOOYIMJIO HAc OOpaTHTHCS
k crarbe 0. B. Hopmanckoii «Kak meHsnach
KITACCU(UKAIMS MAaHCHHCKHUX JHUAJEKTOB (HC-
CJICZIOBAHUE Ha Marepualie MEepBbIX KUPHUIUIU-
yeckux KHHT U caoBapedt XVIII-XIX BekoB)»
[Hopmanckas 2022]. B atoit pabote wuccie-

JI0BaTeb MPOBOIUT CPaBHUTEIBHBIA aHAIIU3
cemu ciosapeit XVIII B. mo auanexTHO-mud-
(depennupyromm  npusHakam  JI. XoHTH
[Honti 1988: 149], mO3BONSIOIMINI 3aKIIIOYHTB,
YTO B paHHUX MaMSATHHKAX JUaIeKTHO-audde-
PEHIMPYIOIINE YEPTHI €I1I€ HE BBIKPUCTAIIIN30-
Bamuch: «B XVIII B. mpu peanuszanuu [IManc.
(onem, KoTopsIe 1is [uanekToB XIX B. cTaHyT
TudepeHInpPyIOIMMH, HAOTIOAATUCH B 00JIb-
LIMHCTBE CIy4aeB AyOJeTHBIC apXandecKue U
WHHOBAallMOHHBIE pedrekcanui... [lepexon k >
x Hadazncst B XVIII B. B ceBepHBIX AHaIEKTax
1 OTCYTCTBOBAJ B 3amaJHbIX. TakuM 00paszom,
9TO €IMHCTBEHHBIN JUAJIEKTHBIA MPHU3HAK, KO-
TOPBIN B TOT MEPHOJ] pa3inyal 3amaHble U ce-
BEpHBIE IMAJICKTHI 110 Kiaccudukannu JI. Xon-
t» [Hopmanckast 2022: 136-141]. B cBs3u ¢
3TUM HaM TPEJICTaBISAETCS WHTEPECHBIM IPO-
BEPHUTbH, HACKOJIBKO JaHHBIE MAHCHHCKOTO CIIO-
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Baps (mo p. Yycosas), Takxke AATUPOBAHHOTO
XVIII B., COOTBETCTBYIOT IOJIy4YEHHBIM aBTO-
POM BBIBO/IaM M BIIMCHIBAIOTCS B OOIILYIO KaHBY
MAaHCHUHCKHUX JUAJIEKTOB 3TOr0 MEPUOAA.

Jui1  peammsanuu  IOCTaBIEHHOM 3ana-
YU MBI MPOBEPHJIM U BBIITHUCAIN BCE COOTBET-
CTBYIOILIE JIEKCEMBI, OOHAPYKEHHBIE B yCO-
BOM CJIOBApE M B CIIMCKE CJIOB Ha KaXKIYyI0 W3

IuanekTHo-Au(hepeHIupyommux — 4epT 1o
JI. Xontu (cm. tabn. 1), mpeiacraBieHHBIX B
crarbe [Hopmanckas 2022: 132-141], nocne
Yero CONOCTaBHIIN BBISIBICHHbIE pediekchl. B
KauecTBE JIONOJIHEHUs U OoJee MOIHOro Mpea-
cTaBjieHHs 00 YHUKAJIbHOCTU HCCIELYyEMOIO
MaMsITHUKA TPUBOJUM 0030p 0COOBIX YepT, KO-
TOpBIE HaM YJaJI0Ch OOHAPYKHUThH B HEM.

Tabauya 1. IuanextHo-nuddepeHnnpyomnme yepTbl MaHCHIICKUX AuanekToB mo [Honti 1988: 149]
[Table 1. Mansi dialect differences]

IIMaHc. [MIMaHc. OsxHbIE Bocrounsie 3ananHele CeBepHble
[Honti 1982] | [Hopmanckas 2015] | [Honti 1988] | [Honti 1988] | [Honti 1988] | [Honti 1988]
*a *a a 0 0 0
*1 *a a ale ) ale’

*y *oy ow 1 oy/0™ oy
*¢ *¢ ¢ $ $ $
*k_Vs3ag. k x/k k X

*§ $ s(8) $ s/8

* VTouHeHO 10 06CKMM MaHCUICKUM TOJIEBBIM JJaHHBIM, CM. oapoOHee [Hopmanckas 2015].

** Vrouneno 10. B. Hopmanckoii mo quanexTsiv npumepam [Honti 1982].

3mech W J1ajee COMOCTaBIEHHE TyCOBOTO
cioBapst OyJeT MPOBOIWUTHCS B COOTBETCTBUHU
C JJaHHBIMH, U3JIOXKEHHBIMU B cTaThe [Hopman-
ckas 2022], u ee CTpyKTypoil.

Kak ykaswiBaercst B [Hopmanckas 2022:
129-130], «mwist aHanwm3a OBUTM TPUBICYCHBI
cioBapH (110 TpaJAWIHOHHOHN Kilaccu(UKaInm)
CeBepHBIX AuaiekToB, coopannsix 1. C. Ilan-
nmacom B: 1) 1. bepe3oBo (3nech u nanee Oepe-
30B. — H. K.); 2) MecTO co31aHusI HE YKa3aHo,
Hailnen B apxuBe A. M. lllérpena B Ilerep-

Oypre, B TEKCTe TPUCYTCTBYIOT KaK CEBEpPHbIE,
TaK W 3arajiHble YepThl (31eCh U J1ajee HEU3B.
— H. K.) v 3anaiHbIX JUAJIEKTOB: 3) COJIMKaM-
ckoro (3mech u ganee conuk. — H. K.), 4) uep-
IBIHCKOTO (37¢Ch U ganee depasin. — H. K.),
5) KyHrypckoro (37ech W janee KyHTyp. —
H. K.), 6) BepxoTypckoro (31ech U nanee Bep-
xotyp. — H. K.), uzgannsie 1. C. [Tamtacom,
1 7) KapmuHCKOTO (371eCh W Jajee KapruH. —
H. K.), 3ariucanHoro M. A. KactpeHOM».

Tabnuya 2. Pednexcol npamancuiicknx ¢poHeM B repsbix ciaoBapsx X VIII B. [Hopmanckas 2022: 131]
[Table 2. Proto-Mansi phonetic reflexes in earliest eighteenth-century dictionaries]

IIManc. | [IMasc. Jnanekr

[Honti [Hop- 6

1982] ek epe3. — | HeU3B. — |  COJIMK. YepAbIH. | KyHTYP. BEpXO- | KapIuH.
II I —U —1II —II Typ. —II| —1II

2022]
*a *a o/a 0 0 o/a o/a o/a o/a/oa
*T *a ale a/aa e/a alt ale o/a o/e/ea
/aa/u
*y *oy 0/-y/-j |0/-y/- |0/-y 0 0 0 0/-y-/
/-u X/
*¢ *¢ ¢-/ -z- ¢-/ -z- ¢/s ¢/3 s ¢ ¢/s
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*k Vsan. x k/y k k k k k
*§ § § § § § § §

* [1—I1. C. lamtac, Y — mpot. Cumeon Yepkanos

IIMamnc. *a

Tabnuya 3. Pednexcel mpaMaHCHICKON *a B 4yCOBOM JHAJICKTE
[Table 3. Reflexes of the proto-Mansi *a in the Chusovaya dialect]

[MMasc. [Honti 1982]

IMManc. [Hopmanckas 2015]

Uycosoit

*a

*§ o/a

1) uycoBotii (manee — aycoB.) chot ‘mecTs:’

Heu3B. Xommdv ‘HIIECTH’, BEPXOTYp., dep-
IbIH., KyHTYp. Komw ‘mects’ <[IManc. *kat
[Honti 1982: 158];

2) uycog. katal ‘nens, conHie’:

0epe3oB. Xooanw ‘neHb, CONHIE , HEU3B.
Xooanw ‘comnie’, Xoderv ‘NeHb’, KapIiuH.
Koamnv ‘connue, nenn’, Komauemwv ‘moi-
IIeHs’, BepxoTyp. Xomanw, depnsH. Kom-
aanms, Komanw ‘cBer’, xyHryp. Kocmanw
‘conmnne’, Kamanv ‘neHn’, conuk. Komonw
‘conuue’, Komenv ‘nenn’ < I[IMamnc.*katoal ~
*kato/ [Honti 1982: 158];

3) uycoB. tarom ‘bor’:

oepe3oB. Topwims, HEU3B. Topomsb, Xoodenb
‘neHs’, kKapnuH. Topwv, Bepxotyp. Tapms, uep-

Cornisxap

Mopud e Copdtim

Habepexiuie

Heboxcape: e
i

Heprenavee

Kasans

Kapma 2. Jlononuennas kapra peduexcanun [IMarc. *3 B Mancuiickux cnosapsx X VI

IbiH. Topoms, KyHryp. Tapoms, conuk. 10poms
‘bor’ < IIManc. *tarom [Honti 1982: 190];

4) uycoB. saiowe, woie ‘Macio’:

HeusB. Boii, conuk. Boti “xup’ < IIMamnc.
*waj [Honti 1982: 192];

5) gycoB. uata ‘Berep’:

O6epe3oB. Boms, Yamwv, uHeusB. Bommw,
KapnuH. Yom, Bepxoryp. Bomwb, YepliblH.
Yaow, xyaryp. Boamu ‘Berep’, Bamanunwv
‘BHXPb’, COJIUK. Boms ‘Betep’ < IIManc.*wata
[Honti 1982: 198].

Pedmexcrl 9ycoBOToO AHaNeKTa COOTBETCTBY-
10T peduekcam, 3apuxcuposannsiM FO. B. Hop-
MaHckot B quainekTtax X VIII B.

Ha xapre 2 mnpexacraBneHa peduexcaius
[IMasnc. *a B mancuiickux cinoBapsax X VIII B.

Hostpnce

HiweeSprogce

Yfl | © OpenStreetMan copfributors

B.. 3CJICHBIM —

0, cunnii — a
[Map 2. Reflexes of the proto-Mansi *a in eighteenth-century dictionaries. Supplemented map (green —
0, blue — a)]
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IIMasmec. *{

Tabnuya 4. Pednexcel mpaMaHCHICKON *1 B 4yCOBOM JHAJICKTE
[Table 4. Reflexes of the proto-Mansi *i in the Chusovaya dialect]

[IMasc. [Honti 1982]

[IManc. [Hopmanckas 2015]

Uycosoii

*L

*a d/alau

1) gycos. ative ‘nBepp’:
 Hem3B. Aeu, KyHTYp. Aea ‘NBepb’, COIMK.
Dewv, Denapnv ‘3anop y neepu’ < [IManc.*iwa
[Honti 1982: 124];

2) uycoB. étta ‘BOJIOCHI

0epe3oB. Dmb ‘por’, HEUs3B., YESPIbIH. AMmb,
KyHTYyp. ama ‘Bomoc’ < IIManc.*ita [Honti
1982: 124];

3) uycoB. ja ‘peka’:

Oepe3oB., Heu3B. A, kapnuH. Ea, BEpXOTyp.
e, KyHTyp. eei, coruk. E ‘connre’ < [IMaHc. *ji
[Honti 1982: 140];

4) gycos. lall ‘nora’

CainreiBkap

Tha3a8

: Arepusitypr
Ve

Bk
Capbibn

Fadicn

2 iancain

Uesoxeap HabepexbE oo
e

Kasans e

0epe3oB. Jlacvlb, HEU3B. JIdeblib, KapIiH.
Jleiinv, Jhotinvmb, BEPXOTYp., KyHIYp. Jlars,
yepabH. Jlbiiw, conuk. Jlénvkons ‘neHp’ <
[MManc.*liyla [Honti 1982: 159];

5) uycos. schéta ‘cto’

HEU3B. wammdv ‘CT0’, coluK. [llemv manw
‘cronerue’ < [IManc.*sif3 [Honti 1982: 181];

6) uycos. kaeba ‘noyka’

Heu3B. Xdabv, kapnuH. Kaanv, BEpXOTYp.,
yepnbiH. Kanw, kyHryp. Kaba, conuk. Kénne
‘monka’ < [IMamnc.*kipa [Honti 1982: 154];

Ha xapre 3 mpemcraBieHa peduiekcarus
[IManc. *1 B marcuiickux cioBapsx X VIII B.

X g
M g P

HiBaaETaRCK

TeHn

Leaflet |  OpenSireetMap contributors

Kapma 3. J[lononnennas kapra pedaexcaiuu [IManc. *1 B Mmancuiickux cioBapsix XVIII B.:
3€JIeHbIM — a, CHHUI — €, )KeNThIA — 4
[Map 3. Reflexes of the proto-Mansi *{ in eighteenth-century dictionaries.
Supplemented map (green — a, blue — e, yellow — )]

Cormacuo [Hopmanckas 2022: 134], «ped-
JIeKC a, 3a(UKCHPOBAaHHBI BO BCEX TOBOpAx
XVIII B., y’Ke OTCYTCTBYET B MAHCUMUCKUX JaH-
HeIx XIX B., a mepexoy *a>e Mpou30IIen yKe
B XVIII B. B IEHTpaIbHOM 30HE paccMarprBae-
Moro apeania quainektos. B XIX B. oH, BUAMMO,
3aTPOHYI BCE TUAJIEKTHBIE apeabl, KPOMe K-
Horo TaBauHckoroy» [Hopmanckas 2022: 134].
JlaHHBIE YyCOBOTO CIIOBAaps HE MPOTUBOPEUAT

MOJTyYEHHBIM BBIBO/IaM, HO, KaK MbI BHIIUM, B
STOM HUCTOYHHUKE MPEICTaBIIeH He3a(pHuKcupo-
BaHHBIN paHee pedlIeKe d, MPaBUIIO MOSIBICHUS
KOTOPOTO OCTaeTcsi HESCHBIM (TPOBEpKa IOJI-
HOTO CJIOBapsl Mokasaja, 4yTo & JJis 9TOM mpa-
MAHCUICKOM ITIACHOM BCTPEYAETCS B Pa3HBIX
no3unusix). [Ipu sTom nomaraem, 4to mnosiBie-
HUE de B CJIOBE ‘JIOAKA' — OJMH U3 CIoco00B
3aIucH d).
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IIMamnc. *-y

Tabnuya 5. Pednekcsl mpaMaHCUICKOH *-y B 4yCOBOM JHAJICKTE
[Table 5. Reflexes of the proto-Mansi *-y in the Chusovaya dialect]

[IMasc. [Honti 1982]

Uycosoit

*y

0

1) gycoB. ginna™0omnbon’

HemsB. Ewer ‘Benukuii’, kapmuH. Enbl
‘00JIBIION, BEepXOTYP. FOHBIHKD ‘BEIHKO’, Uep-
IBIH. Anbl0auixs ‘BIacTh’, FOHbIHKD ‘BEIUKO’,
KyHTYp. MuHa ‘BeNUKO’, COMUK. EHbl ‘0O0Ib-
moit” < [IManc. *jdnoy (~ -d) [Honti 1982:
142];

2) gycoB. teru ‘cocHa’

HEW3B., KapIuH., COMUK. Tapwi ‘cocHa’ <
[IManc. *tiaray [Honti 1982: 189];

3) uycos. kualu ‘BepeBka’

B

HEU3B. KOdIXb, KapnuH. Koanrs ‘BepeBka’ <

Coinreiiap

Vixescx
, Consun

Habepeximie
tepiu

Ueboxcapu Vednensuon

IMMamuc. *kvaloy [Honti 1982: 152];

4) uycos. léina ‘Oenka’

HeusB. Jleu ‘xBoct’ < [IManc.*I1y [Honti
1982: 159];

5) gycoB. raieng ‘ropsauii’

Oept3oB. Peii “xapa’ < [IManc.*rTy [Honti
1982: 180];

6) aycoB. gebu ‘cosa’

Heus3B. eubwb ‘coa’ < [IManc. *jipay [Honti
1982: 143];

Ha xapre 4 npencrasnena [IManc. *-y B
MaHcuiickux cioBapax X VIII B.

iz

I eaflat | @ OnenStreatMan cantributors

Kapma 4. Jlononnennas kapra pediekcauuu [IManc. *-y B mancuiickux cioBapsix XVIII B.:

3eneHblii — 0, cHHui — Y
[Map 4. Reflexes of the proto-Mansi *-y in eighteenth-century dictionaries.
Supplemented map (green — 0, blue — y)]

Kax BunHO, peanu3zanus nmpaMaHCHICKon *-y

B 1YyCOBOM IHAJICKTC IOJHOCTBIO COOTBETCTBY-

IIMamnc. *c

eT mpolieccy ee rnepexoaa B () 1isl 4epAbIHCKOTO,
KYHTYPCKOTO U BEPXOTYPCKOTO JIHAJICKTOB.

Tabnuya 6. Pedrexcel mpaMaHCHICKON *¢ B yCOBOM JIHAJIEKTE
[Table 6. Reflexes of the proto-Mansi *¢ in the Chusovaya dialect]

[MMamnc. [Honti 1982]

I[IManc. [Hopmanckas 2015]

Yycosoii

*¢

*¢ z
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4ycoB. tonzantlim ‘CTOSATH
1) ayco. t tiim * ’

KapnuH. Tynuy ‘crodars’, Bepxoryp. Iow-
4yanvb, 9epabiH. TyHyanms, KyHryp. ToHcun®
‘croit’ < IIMamnc.*tiné-, *tict- [Honti 1982:
186];

2) aycoB. konza ‘3Be3na’

KyHryp. Kownca ‘3Bezna’, Kamanv ‘neus’,
conuk. Komonwv ‘comnne’, Komenv ‘aeHp’

-

Coixrbiexap

23308

R P Nuescx
Nogad 3 Coan

< [IManc. *kunés
*kuneV ~ *kucV;

3) uycos. zokiek ‘macTouxa’

HeusB. Yeevisikv, COMUK. Yaxauxv ‘I1acTou-
ka’ < [IManc. *¢dkojok [Honti 1982: 130].

Ha xapre 5 mpencrasiena peduiekcanus
[IMasc. *¢ B Mancuiickux caoapsix X VIII B.

[Honti 1982: 153] < IIY

Hemtorex

Xantu 0
Mawctice e IPL,
Megreorance

Hismaieospronce

§

Tioviens

Kapma 5. Jlononnennas kapta pedaexcaruu [IManc. *C B MAHCHIICKHX cnoBapsx XVIII B.:
3€JICHBI — C, CHHHIA — S, (DUOJIETOBBIA — Z
[Map 5. Reflexes of the proto-Mansi *¢ in eighteenth-century dictionaries.
Supplemented map (green — ¢, blue — s, violet — z)]

CornacHo [Hopmanckas 2022: 136], «B
XVIII B. B OOJNBIIUHCTBE pPaccMaTPUBAEMBIX
JINAJIEKTOB B CEPEIMHE CI0BA HAYAJICS IEPEXO]L
*¢ B §; KaK CBUJICTENBCTBYIOT JaHHbIe b. MyH-
Kayu, B KOoHIle XIX B. BO BceX MaHCHHCKHX
JTUAJICKTaX, KPOME FOXKHBIX, 3TOT MEPEX0]T ObLI
3aBepiieH». HTepecHo, YTO B paccMaTpuBae-
MOM MCTOYHHKE IPAMAaHCUNHCKUI COITIACHBIN *¢

IMamnc. *k_V3an.

AMEET TOJBKO OMuH pediekc — z (B MO3UIINN
Haydaja cjoBa M IOCNe N), 9TO HE XapaKTepPHO
JUTSL TPYTITTBI 3aMaHBIX JHAJIEKTOB, HO IUHIY-
HO BCTPEYAETCS B CEBEPHBIX: MbI OOHAPYKIITU
nepexox IIMarc. *¢ B z TOJTBKO B OJHOM CJI0-
Be B OEPE30BCKOM M HEU3BECTHOM CJIOBApSX:
Oepe3oB. Bozepma, Heu3B. Bosupma ‘xendp’ <
IMMasnc. *wacéaram'.

Tabnuya 7. Pednexcsl npamancuiickoi *k_V_ B 1ycoBom auanexre
[Table 7. Reflexes of the proto-Mansi *k_V,_in the Chusovaya dialect]

[MMasc. [Honti 1982]

Uycosoii

*k V3zam.

k/ch

1) aycos. konza ‘3Be3na’

KyHryp. Kowncsa ‘3Be3nma’, Kamane ‘nenp’,
comuk. Komonw ‘connue’, Komenv ‘nenn’ <
[MMamc. *kinés [Honti 1982: 153] <ITVY *kun¢V
~ *kuéV;

2) uycoB. kol ‘prida’

Heu3B. Xyanw, KapnuH. Kyiw, BEpXOTYp.
Keonw, uepnpi. Kynw, kyHryp. Koaw, COJUK.
Kynw ‘puiba’ < [IMamnc.*kiil [Honti 1982: 148];

3) uycos. chot ‘mecTp’

HeusB. Xomms, BEpXOTYP., YEPABbIH., KyHTYP.
Komw ‘mectp’ < [IManc.*kat [Honti 1982: 158];

4) uycos. katal ‘comHue’

oepe3oB. Xooanv ‘neHb, COJHIEC’, HEU3B.
Xooanw ‘comnue’, Xooenw ‘nens’, kapnuH. Koam-
b ‘COJHIG, NeHb , Komuiuemsv ‘TIONIEHB , BEp-
Xotyp. Xomanw, yepipiH. Komuanms, Komanw
‘cBer’, KyHTyp. Kocmans ‘commue’, Kamanw
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‘neHn’, conmuk. Komonw ‘connue’, Komens nexn’
< IIMamnc.*katol ~ *katal [Honti 1982: 158];

5) uycon. kokkor “xuBot’

Hem3B. Kyper ‘memok’ < [IManc. *kiroy
[Honti 1982: 156];

6) aycoB. kdeba ‘mozaxa’

Oepe3oB. Xdabw, xapnuH. Kaans, BEpXoTyp.,
yepneH. Kanv, Komanw, xyaryp. Kaba, conuk.
Kénne ‘nopka’ < IIManc.*kipa [Honti 1982:
154];

7) uyco. kulten ‘3aBTpa’

Oepes3oB., HeusB. Xoruma ‘yTpo, 3aBTpa’,
kapruH. Koonw, uepnsia. Koawm, xyaryp. Kyaa
‘yrpo’, < [IManc.*kol [Honti 1982: 147];

' B mancwuiickoM ciioBape mo p. Yycosas 3to
CJIOBO OTCYTCTBYET.

-

Coicmiaxap

73308

~ Ueborcapw.

......

8) uycoB. koomom ‘myx’

0epe3oB. Xymw, Kyms, 2yms “UelioBek, Myx’,
HEeu3B. Xymsb, KyHryp. Kaww, comuk. Kyms ‘Myx’
<ITVY *kojmV [Honti 1982: 147];

9) aycos. choérom ‘tpu’

HEH3B. Xopymb, KyHryp. Kopoms, BEpXOTYD.
Kopmv, wepppi. YVpymon ‘tpu’, comux. Kypmv
many ‘tpexyerne’ < [IManc. *kirom [Honti
1982: 157]; ;

10) uycos. kiali ‘Gepesa’

Oepe3oB. Xdrvosown, xapnuH. Karw ‘Oepe-
3a” < [TManc.*kil [Honti 1982: 148].

Ha xapre 6 mpencrasieHa peduiekcanus
[IManc. *k V3aa. B MaHCHMCKHX CIIOBapsx
XVIII B.

Heagorce

Leaflet | € OpenStreetMap contributors

Kapma 6. Jlononxennas kapra peduexcaunn [Masc. *k VB Mancuiickux ciosapsix XVIII B.:
3eNeHbIi — K, CHHUNA —
[Map 6. Reflexes of the proto-Mansi *k_V__ in eighteenth-century dictionaries.
Supplemented map (green — k, blue — )

B craree [Hopmanckas 2022: 136] roBo-
putcs o ToM, uto mepexon [IManc. *k>y, Ha-
yapiuiics B XVIII B. B ceBepHbIX THANIEKTaX U
OTCYTCTBYIOIINN B 3aITa{HBIX, SBJISAETCS €IHH-
CTBEHHBIM JHAJIEKTHBIM MPU3HAKOM, KOTOPBIH
B TOT MIEPHOJT pa3jinyal 3araHble U CEBEPHbBIS

IIMamnc. *§

nuanekTel mo knaccuduxanuu JI. Xoutu. On-
HAaKO B pacCMaTpUBAacMOM IaMSITHUKE MbI BU-
UM, 4TO U B 3allafHBIX IUAJIEKTaX 3TOT IPO-
LecC yXKe UMEJ MECTO (CM. CJIOBa ‘IIECTh U
‘Tpu’). Takum 00pa3oM, 3TOT MPU3HAK HENb3s
Ha3BaTh AUAIEKTHO-AN(EPEeHIUPYIOINM.

Tabnuya 8. Pedekchbl mpaMaHCHICKON *§ B 4yCOBOM JHAJICKTE
[Table 8. Reflexes of the proto-Mansi *$ in the Chusovaya dialect]

I[IMamnc. [Honti 1982]

Uycooii

*§

§/¢
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1) uycos. 6scha ‘ropon’

Heu3B. Bouws, BEPXOTYp., YEP/bIH., COJHK.
Yuw ‘rpan’ <[IMawnc.*0sa [Honti 1982: 197];

2) aycos. tschische ‘crimna’

HEH3B., BEPXOTyp., UEPABIH., KYHTYp.
Hluwe ‘ctimaa’ < I[IManc. *S$i§ (~ -4) [Honti
1982: 1817];

3) aycos. schiima ‘cepmue’

0epe3oB., HEN3B., BEPXOTYD., YEPABIH. , KyH-
ryp., conuk. umw ‘cepaue’ < [IManc. *$im
(~-d) [Honti 1982: 184];

4) uycoB. scham, schammat ‘rnas’

Oepe3oB., HEW3B., KapIUH., BEPXOTYp.
Llemv ‘oxo’, llamnynrv ‘pecHHULIBI’, YEPbIH.

g

Coixrbigxap

#3308

Pecrytua,
Magad 3n Candiyn

Ueorcapui HabepexibIey 1 oy auce
Yo

Kazann trwnns s

Hlamxacwine ‘Oposu’, [llams ‘OKO’, KYHTYP.
Hlambanv ‘pecuuusl’, [llambons ‘3penue’,
Hlawws ‘oxo’, comuk. [lamw ‘tnasz’ < [IMamc.
$am (~ -d) [Honti 1982: 184];

5) aycos. tschintschi-kurta ‘6empo’

oepesoB. [lansicunanes ‘KOICHO’, HEU3B.
Hlansxcunanev, xyuryp. Lllanwu, BepXoTyp.
Hlanwwe ‘xoneno’, conuk. [lldwny ‘ronens’ <
IMMamHc. *3ans (~ -d) [Honti 1982: 133];

6) aycos. schéta ‘cto’

HEU3B. wammdv ‘CT0’, COJMK. [[lemw Tamb
‘cronerue’ < [IManc.*sit3 [Honti 1982: 181].

Ha xapre 7 mpencrasiena peduiekcanus
[MMasnc. *§ B mancuiickux cioBapsix X VIII B.

HomGoree

Xaumu =
Mancuivcs PO,
Megreormce
Hrmaneospronce

Leaflet | © OpenStreetMap contributors

Kapma 7. [lononnennas kapra pedauexcaruu [IManc. *S B mancuiickux cinosapsix X VIII B.:
3€JICHBIH — §, CHHUH — C
[Map 7. Reflexes of the proto-Mansi *3 in eighteenth-century dictionaries.
Supplemented map (green — §, blue — ¢)]

Kak BHaHO W3 TIpUMEpOB, IS TTOABIISIO-
mero oonpmmHCTBA nuanekToB X VIII B. xapak-
TepHO coxpanenne [IMaHnc. *§ 3a nckiroueHreM
JIBYX 3allaJHBIX: B 4yCOBOM IS CJIOB ‘Oeapo’
U ‘criuHa’ Mbl BUJIUM MEPEXO[ B ¢ U JUIsI CJIOBA
Yéxy ‘TymaH’ B COMMKaMCKOM (OHO OTCYTCTBY-
er B uycoBoM). [Ipeamnomnaraem, 5To MOKET OBITH
He3a(hMKCUPOBaHHOM paHee, B CBSI3H C HEJJOCTa-
TOYHOCTBIO JJAHHBIX, OCOOEHHOCTHIO 3amaTHBIX
JUAIEKTOB OO0 UX apealbHOM U30TII0CCOM, TaK
kak B XIX B. mepexon [IManc. *§ B ¢ HE oT™Me-
YaeTcsl.

B mporecce nccnenoBanms 3TOr0 HCTOYHH-
Ka MBI OOHAPYXIIN TaKXKe HEKOTOpPBIE HEOIIH-
CaHHBIE paHee YEePTHI:

a)*p>b

1) gycoB. boschma ‘v’

HEU3B. NOCAObIMbL  ‘OOOHSHHE’, COJIHK.
Towuumsb, cocbB. nocvim ‘apm’ < ITY *posV
'KypHUTB';

2) uycoB. bankun ‘ronosa’:

0epe3oB. newke ‘TOJNOBA’, NAHKL ‘BIACTH,
BEPXOTYP. HAHK® ‘BIACTh’, KYHTYD. OaHKa ‘Tia-
Ba’, HEU3B. NbIHSH, FOKOH/. p'ank, COChB. NYHK
‘rosioBa’ < [IMasc. *pank [Honti 1982: 177] <
I1Y *péne;

3) uycos. bl ‘yxo’:

KapriuH. [lanemune  ‘TIyXoi’, Oepe3oB.
Nslb, HEHM3B. NAlb, BEPXOTYP. NAlb, FOKOHI.
pa:l’, 4depapH. nenv, KYHTYp. Oaib, COJWK.
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Ians, cockB. nams ‘yxo’ < [Manc. *pil (~ -4)
[Honti 1982: 174] <ITVY *pelja;

4) aycoB. bedl ‘aepeBHs, MOCEIO0K

HEU3B. Nasbl1, CONMHK. 110116, FOKOH. pawal,
COCEB. naswvin ‘nepesus’ < I1Y *palyV;

5) gycoB. dmba ‘cobaka’:

HEW3B. aMnb, COMHK. Amnv, KyHIyp.
amba, xapnuH. Om6b, COChB. dun ‘cobaka’ <
[MMasc. *amp3 [Honti 1982: 125] <IIY *ampV
(¥empV);

6) uycos. olba ‘kexp’:

HEW3B. )1v0a, CONMK. Yine, KapnuH. Yib-
nu/a, coChB. ynvna ‘xenp’; nenbiM. Pul’pa, Pul'pa,
coceB. il'pa [Kannisto, Eiras, Moisio 2013:
150]; coceB. ulpa [Gl'pa], nemsiM. ul'pe ~ vulpe
‘kenp’ [Munkacsi, Kalman 1986: 694];

7) aycoB. ndrbuma ‘3emeHsIi’:

YepABIH. HIOPNbIMB 3€JI€HB’, BEPXOTYD.
HUPNAMOWNb, KYHTYD. HIspOyma, convk. Hsip-
NnOM®b, COCbB. HApnnymocna ‘3enenbiii’ < ITVYT.
*ErV (*nOrV, *n0rkV) ‘orpocTok, pocTox’
[UEW 1988: 331] + [IVYr. *pimV [UEW 1988:
879];

8) uycos. gebu ‘coBa’:

Hew3B. euowt ‘coBa’ < [IManc. *jipay [Honti
1982: 143];

9) uycos. kaeba ‘monka’:

Heu3B. Xdabw, kKapnuH. Kaanwv, BEpXOTYp.,
uepabiH. Kanw, kyHryp. Kaba, conuk. Keénne
‘monka’ < [IManc.*kipa [Honti 1982: 154].

Kak BuiHO W3 crHCKa, 3TO SIBICHUE OTMe-
YEHO TAK)KE B HEU3BECTHOM U B KYHT'YPCKOM
JranekTax (SIUHOMNIbI BCTpEeYaeTcs B Kap-
MMUHCKOM), HO IO KOJMYECTBEHHOMY IIpPH3HA-
Ky — PEryJISIPHOCTU TIOSIBJICHUSI — BCE-TaKU
CBOWCTBCHHO MMEHHO 4yCOBOMY JualiekTy. He
MCKITIOYEHO, 4TO T0I00HOE 03BOHUCHUE HMEET
apeayibHyl0, KOHTAKTHYIO MPUPOJY: M3BECTHO,
YTO TOJOOHBIA TIPOIECC CBOMCTBEHEH PSIY
TIOPKCKHUX SI3bIKOB, HOCUTEIM KOTOPBIX MPOXKH-
BaJM Ha OJH3JICKAIMUX TEPPUTOPHUIX (HATPHU-
Mep, Oamk.: mon — mo6 ‘TIHaBHBIN, Oyabin —
0ynb16 ‘Taroke’, anvin — anwblo ‘Oparp’; Tartap.
newepy — Ouwepy ‘Baputh’, nana — 6abda
‘orerr’).

0)*j>g

1) uycoB. ginna™0obLION ":

HewsB. Enpl ‘BeuKnit’, KapruH. Enel ‘Gotb-
moit’, BepXxoTyp. FOHbIHKD ‘BEIMKO’, YEPJIbIH.

Anvioawkv ‘Biacts’, FOnbIHKD ‘BETUKO’, KyH-
ryp. Anna ‘BeNuKo’, COMUK. EHobl ‘00mbIION <
[MMaHc. *janay (~ -4) [Honti 1982: 142];

2) 9yCcoB. gu ‘HOYb, MpaK’:

meeiM. Mew ‘Houp’ [CrioBrioB 1905: 18], iiy
‘Hounr’ [Kannisto, Eiras, Moisio 2013: 119] <
ITY *jitV (*jiitV)

3) gaycoB. gemtan ‘ctanp’ < ?.

BrIsiBIIEHHBIH B 9yCOBOM JIMAJIEKTE TIEPEXO,T
MpaypaibCKOTO U MMPAMaHCHIUCKOTO *j B g SIBJISI-
€TCS YHHKQJIBbHBIM M paHee HE OTMEYaBIIIUMCS
JUISL MAaHCHICKOTO $I3bIKa: TOWCK TOJ00HBIX
Clly4yaeB 10 BCEM MaHCHHCKUM JaHHBIM, KOTO-
PBIMH MBI pacroiaraem, a TakXKe IO JIPyTrHM
S3bIKAM M JTUaJIeKTaM, Pa3MeIleHHbIM Ha TUIaT-
dopme LingvoDoc, mokasana JUIIb OAWH TIO-
TMOOHBIN citydail B Hem3BecTHOM cioBape I1. C.
[Mamnaca: eubwer ‘coBa’ < IIMamnc. *jipay [Honti
1982: 143].

3. BuiBoabI

CpaBHUTETHHO-COTIOCTABUTENbHBIA  aHa-
M3 MaHCUHCKOro cioBaps 1o p. Yycosad
u3 apxuBa Mwuiuiepa ¢ APYTUMHU CIOBApSMHU
XVIII B. mokaszai, 4To OH MOATBEPKAAET IIO-
nyuyenssle FO. B. HopmaHckol BBIBOZIBI, UTO B
9TOT NEPUOA AUATEKTHO-AU D epeHIHpYIOIIne
MIPU3HAKY I CEBEPHBIX U 3allaHbIX JIHATICK-
TOB €I1Ie He BO3HUKIIN JINOO TOJILKO HAYMHAINCH
(cm. mompobuee: [Hopmanckas 2022]), u Hapsi-
Jly C apxau4yHOU peduiekcanueil 4acTo BCTpe-
yaeTcss UHHOBalMOHHAA. OHaKo yKa3aHHas B
Ka4eCTBE €AMHCTBEHHOW YEpThI, XapaKTEPHOUI
WMEHHO U TOJIBKO JIJIsl CEBEPHBIX THAIEKTOB, —
nepexop *k>y mepen 3aIHUMHU TITACHBIMH — Ha
OCHOBaHWM HOBBIX JIaHHBIX HE ITOJydaeT IOJI-
TBEPXKJCHHSI: B YyCOBOM JHAJIEKTE MBI TAKKe
3a(UKCUPOBAIU MOMOOHBIN TIEpexo]], Kak U B
ceBepHbIX (chot ‘miects’, chérom ‘Tpu’).

Kpome Toro, B 4ycoBOM MaHCHHCKOM MBI
O0OHAPYKUJIM HECKOIBKO YHHKAIIBHBIX U HUTTIE
HEOTMEYEHHBIX YepT:

1) 4 B peanmuzaunu [IManc. *;

2) 03BOHUYEHHE NIPaMaHCUICKON *p >b;

3) z B peanuzanuu [IManc. *¢, n3penka 3a-
(hukcupoBaHHAs B JAaHHBIX CEBEPHBIX AHATIEK-
TOB;

4) mepexof Npasi3bIKOBOH *j B g, €IMHOMKIBI
BCTPETUBIIHUICS TaK)Ke B HEM3BECTHOM CJIOBa-
pe CeBEpHOT0 MaHCUICKOTO JUANIEKTa U3 apXU-
Ba A. M. llIérpena.
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